
The Creed of Junior Chamber International

We Believe;

That faith in God gives meaning and purpose to human life;

That the brotherhood of man transcends the sovereignty of nations;

That economic justice can best be won by free men through free enterprise;

That government should be of laws rather than of men;

That earth’s great treasure lies in human personality ;and

That service to humanity is the best work of life. 

ウィ ビリーブ

ザット フェイス イン ゴッド ギブス ミーニング アンド パーパス トゥ ヒューマン ライフ

ザット ザ ブラザーフッド オブ マン トランセンズ ザ サヴァレンティ オブ ネイションズ

ザット エコノミック ジャスティス キャン ベスト ビー ウォン バイ フリー メン スルー フリー エンタープライズ

ザ クリード オブ ジュニア チャンバー インターナショナル

ザット ガバメント シュドゥ ビー オブ ロウズ ラザー ザン オブ メン

ザット アース グレート トレジャー ライズ イン ヒューマン パーソナリティ アンド

ザット サービス トゥ ヒューマニティ イズ ザ ベスト ワーク オブ ライフ



＜日本語意訳＞

我々はかく信じる ：

真理は人生に意義と目的を与え

人類の同胞愛は国家による統治を超越し

公正な経済は我々の自由な経済活動によってこそ果たされ

政府には人治ではなく法治が必要であり

人間の個性はこの世の至宝であり

人類への奉仕が人生最大の使命である


